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Leaf Blower and Vacuum
Soprador de Folhas e Vácuo
Souffleur de Feuilles et Aspirateur
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FRENCH

BLOWER & VACUUM USER’S MANUAL

SOPRO E VÁCUO MANUAL DO USUÁRIO

VENTILATEUR ET ASPIRATEUR
MANUEL D'UTILISATION

  Original Instruction

  CAUTION:
- Read all precautions and
  instructions in this manual
  before using this product. Keep
  this manual for future reference.
- Product may vary slightly from
  picture.

  Instrução original

  CUIDADO:
- Leia todas as precauções e  
  instruções neste manual  
  antes de usar este produto. Manter  
  este manual para referência futura.
- O produto pode variar ligeiramente de
   cenário.

  Instruction originale

  MISE EN GARDE:
- Lisez toutes les précautions et
  instructions dans ce manuel
  avant d'utiliser ce produit. Garder
  ce manuel pour référence future.
- Le produit peut varier légèrement de
  image.
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ENGLISH

5 Imvubu Park Place
Riverhorse Valley, Business Estate,

Durban, 4017

P.O. Box 40264, Redhill, 4071
Ph: 031 569 9300       Fax: 031 569 6255

Warranty claims should be submitted to factory or authorised
service dealer railage or cartage paid

The manufacturers will repair or replace, free of charge any part or parts
of this Electric Blower found defective in material and workmanship by

an authorised service dealer.

This warranty covers only domestic use.
The following is a list of situations or conditions which will not be covered

by the warranty or which will render void any further warranty on the blower.

1.   Do not attempt to disassemble or repair motor or have repairs made by any
      other than an authorised service dealer.

2.   Normal wear and tear.

3.   Damage due to lack of owner and/or user maintenance.

4.   Damage due to improper storage and/or lack of preparation for storage.

5.   Damage in transit.

6.   Overloading motor beyond factory rated horsepower rating.

7.   Negligence, misuse or abuse.

8.   Accident.

9.   Failure of owner and/or user to inspect, repair or have repaired immediately
      any abnormal conditions or equipment.

10. Damage due to overheating or fire.

11. Damaged cable.

12. Extension cables fitted which are too light for the load. Consult factory or
      qualified electrician for advice on extension cords.

13. Alteration of the power source will invalidate the warranty.

WARRANTY: 1 YEAR FROM DATE OF PURCHASE

EXCLUDED FROM WARRANTY

TANDEM have a policy of continuous research and development
and thus reserve the right to change data without notice.

PLEASE KEEP THIS BOOKLET IN A SAFE PLACE
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OBRIGADO POR ESCOLHER PRODUTOS DE ENERGIA EM



Arreios de ombro

Desencadear

Cabo de alimentação e ficha

Localização da etiqueta

Botão de seleção

Conector do saco de coleta

Coleção Bag

Gancho para saco de coleta

Montagem da roda

Cabeça do ventilador

Tubo frontal

Tubo Médio
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5 Imvubu Park Place
Riverhorse Valley, Business Estate,

Durban, 4017

P.O. Box 40264, Redhill, 4071
Ph: 031 569 9300       Fax: 031 569 6255

As reclamações de garantia devem ser enviadas à fábrica ou
autorizadas concessionária de serviços

Os fabricantes repararão ou substituirão gratuitamente qualquer peça ou peça
deste soprador elétrico encontrado defeituoso em material e mão de obra por

revendedor autorizado de serviços.

Esta garantia cobre apenas o uso doméstico. A seguir, é apresentada 
uma lista de situações ou condições que não serão cobertas pela 
garantia ou que anulará qualquer garantia adicional ao soprador.

GARANTIA: 1 ANO DA DATA DA COMPRA

EXCLUÍDO DA GARANTIA

A TANDEM possui uma política de pesquisa e desenvolvimento contínuos
e, assim, reserva-se o direito de alterar os dados sem aviso prévio.

MANTENHA ESTE LIVRO EM UM LUGAR SEGURO

1. Não tente desmontar ou reparar o motor ou fazer reparos feitos por qualquer que 
    não seja um revendedor autorizado. 

2. Desgaste normal. 

3. Danos devido à falta de manutenção do proprietário e / ou do usuário. 

4. Danos devido a armazenamento inadequado e / ou falta de preparação para 
    armazenamento. 

5. Danos em trânsito. 

6. Sobrecarregando o motor além da classificação de potência nominal da fábrica. 

7. Negligência, uso indevido ou abuso. 

8. Acidente. 

9. Falha do proprietário e / ou usuário em inspecionar, reparar ou reparar 
    imediatamente quaisquer condições ou equipamentos anormais. 

10. Danos devido ao superaquecimento ou incêndio. 

11. Cabo danificado. 

12. Cabos de extensão instalados, muito leves para a carga. Consulte a fábrica ou 
      eletricista qualificado para aconselhamento sobre cabos de extensão. 

13. A alteração da fonte de energia invalidará a garantia.
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Harnais d'épaule

Déclencheur

Cordon d'alimentation et prise

Emplacement du bâton d'étiquette

Bouton de sélection

Connecteur de sac de collecte

Sac de collection

Crochet pour sac de collection

Assemblage de roue

Tête de soufflante

Tube avant

Tube intermédiaire
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Riverhorse Valley, Business Estate,

Durban, 4017

P.O. Box 40264, Redhill, 4071
Ph: 031 569 9300       Fax: 031 569 6255

Les demandes de garantie doivent être soumises à l'usine ou autorisées 
concessionnaire de services railage ou chariot payé

Les fabricants répareront ou remplaceront gratuitement toute pièce 
ou pièces de ce souffleur électrique trouvé défectueux dans 

les matériaux et la fabrication par un revendeur agréé.

Cette garantie ne couvre que l'utilisation domestique. Voici une liste de situations 
ou de conditions qui ne seront pas couvertes par la garantie ou qui 

annulera toute autre garantie sur le ventilateur.

1.    Ne tentez pas de démonter ou de réparer le moteur ni de faire effectuer des réparations 
       autre qu'un revendeur agréé.

2.    Usure normale.

3.    Dommages dus au manque d'entretien du propriétaire et / ou de l'utilisateur.

4.    Dommages dus à un stockage inapproprié et / ou un manque de préparation au stockage.

5.    Dommages en transit.

6.    Surcharge du moteur au-delà de la puissance nominale en usine.

7.    Négligence, mauvaise utilisation ou abus.

8.    Accident.

9.   Défaut du propriétaire et / ou de l'utilisateur d'inspecter, de réparer ou de faire réparer 
      immédiatement toute condition ou équipement anormal.

10. Dommages dus à une surchauffe ou à un incendie.

11. Câble endommagé.

12. Rallonges installées trop légères pour la charge. Consulter l'usine ou électricien qualifié 
      pour des conseils sur les rallonges.

13. La modification de la source d'alimentation annulera la garantie.

GARANTIE: 1 AN À PARTIR DE LA DATE D'ACHAT

EXCLU DE LA GARANTIE

TANDEM a une politique de recherche et développement continue et se réserve 
donc le droit de modifier les données sans préavis.

VEUILLEZ CONSERVER CE LIVRET DANS UN ENDROIT SÛR


